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Na Kolovratu na iniciativo Pro loco Nediške doline

Po potieh Rommla
je hodilo puno ljudi

Dežela, 
uradno v 
3 jezikih
V sredo 22. septem 

bra se je  v Trstu, v okvi
ru K onvencije  za nov 
statu t dežele Furlanije  
Juljiske Krajine, začelo 
g laso v an je  o po sam e
znih členih osnutka. Po 
d o lg i ra z p ra v i je  b il 
sprejet le prvi člen nove
ga statuta. V njem je tu
di vključen uradni naziv 
d eže le  v s lo v en sk em , 
furlanskem in nemškem 
jez iku . G re nedvom no 
za zelo pom em ben re 
zultat in visoko prizna
nje ter spoštovanje ve
č jez ičn e  pod o b e  naše 
dežele, ki po drugi strani 
ed in a  v sp rem en jen ih  
razmerah utemeljuje ra
zloge za ohranitev statu
sa avtonomije.

Večjezičen naziv de
žele je  bil sicer sprejet 
na podlagi popravila k 
prvotnem u besedilu  in 
upati je, da se bo podo
bno zgodilo tudi za peti 
č len , ki o b rav n av a  
manjšinske in regional
ne je z ik e , I ta li ja n e  v 
S lo v en iji in na H rv a
škem ter izseljence. Pr
votno besedilo je  nero
dno oblikovano, predv
sem pa uvaja  raz lične  
kategorije med m anjši
nami.

beri na strani 5

*

Elisa an Martina s parvo skupinico, 
ki je v saboto šla “Po poteh Rommla”, 
na slovenski strani je obiskovauce 
sprejel Željko Cimprič s Kobariškega muzeja

“ Po p o teh  R o m m la ” na 
Kolovratu je  v saboto 18. an 
v nediejo 19. septembra hodi
lo kakih 130 ljudi, te velikih 
seveda. Blizu njih je  pa bluo 
tudi vič otruok. Ce lepo jutro,

naznanja liep dan, so tisti od 
pro-loco Nadiških dolin žihar 
veseli an lahko upajo, da še 
puno ljudi iz Furlanije an d e 
le dežele odblizu spozna do
gajanje parve svetovne uoj-

ske v N adiških dolinah. Pa 
tudi naumnost vojske an neu
sm iljeno tarplienje, ki ga je  
pamesla. An le grede z varha 
Kolovrata lahko spozna tudi 
lepoto Benečije, Furlanije an

PO POTI MIRU

Sui passi 
del generale 

Rommel
I monti Kolovrat e Matajur svelano 

la vera storia della “disfatta 
di Caporetto”, la Grande Guerra 
che nessuno ha mai raccontato

I n f o r m a z io n i

E PRENOTAZIONI 
VISITE GUIDATE

Tel. 338/1260311 
e-mail:booking@nediskedoline.it

P a c c h e t t i  t u r is t ic i

WEEK-END A PARURE 
DA 4 4  EURO

“Fogolar viaggi” Cividale 
Tel. 0432/732898 
Fax 0432/732895 

e-mail: cividale@fogolar.net

Posočja. “Po poteh Rommla” 
je  vabilo ljudem, da se s po
močjo dobrih mladih vodičev 
sprehodijo od spomenika par- 
vem u ubitem u sudatu (Ric- 
cardu di Giusto) na Solarjeh 
do varha Kolovrata. Parvi kos 
poti je  po asfaltani ciesti, po- 
tle je  staža, ki pelje  gor Za 
grad, kjer je  Fundacija  poti 
miru v Posočju postrojila an 
obnovila jarke,, trincee. Od tu 
pot pe lje  na varh  K labuka, 
odkoder se lahko oči obračajo 
do Bajnšice an muorja, an od 
M atajurja, K anina do Krna. 
Človek ima pred sabo kos ze

mlje, kjer so bili narbuj krva
vi boji, lahko s pomočjo pri
čevanj vodičev lepuo zastopi, 
kakuo je  paršlo  do preboja, 
“disfatte” pri Kobaridu.

Po Kolovratu an Matajurju 
se je  vojskoval tudi mlad ni- 
emški oficier. Ime mu je bilo 
Rommel an je  ratu svetovno 
znan v Afriki v drugi sveto
vni vojski. Bil je  dober stra
teg že v mladih lietih an tuole 
je pokazu tudi v naših krajih, 
kjer je  od zad, nepričakovano 
napadu že dem otiv irane an 
slabo postavjene italijanske 
sudate an jih razgnu.

Voden obisk se od Klabu
ka vame na italijansko stran, 
gre napri do vojaškega Spitala 
an po tle  se nazaj spusti na 
Solarje. Dvie ure, dvie ure an 
pu lahke hoje. (jn)

beri na strani 4

Pro loco Nediške doline-Valli del Natisone JL

Ventitré atleti hanno 
preso parte domenica 
19 settembre nella località 
di Prie vaio alla 7. edizione 
della "Kuatarmbike" 
svoltasi in occasione 
dei festeggiamenti 
della Kuatarinca.

LEGGI A PAGINA 6

In arrivo le tabelle bilingui della Provincia

m o n t e a p e r t a

v i s k o r s a

Že več m esecev 
pred vasmi občine Tipana 
stojijo dvojezične table, 
ki lepo opozarjajo na 
kulturno in zgodovinsko 
bogastvo tistih krajev.
So pa tudi izraz 
spoštovanja do ljudi, ki v 
tistih vaseh živijo in 
do njihovega jezika. 
Dvojezične table so na 
našem prostoru postavile 
občine: Rezija, Tipana, 
Fojda, Speter in Grmek. 
Kdaj pa vse te druge?

La giunta provinciale di Fi
dine ha approvato giovedì 23 
settembre una delibera con la 
quale si dà il via libera all'in
sta llazione di 1800 carte lli 
stradali bilingui sulle strade 
di competenza provinciale. Si 
t ra tta  di 1350 fre c c e , 250 
preavvisi di bivio e 200 indi
cazioni di fiumi, torrenti e rii. 
I cartelli saranno in italiano e 
in friulano, ma il progetto ri
guarda anche lo sloveno (nel
le Valli del Natisone) e il te
desco.

Nella quasi totalità dei casi 
le insegne saranno in due lin
gue, con qualche eccezione 
per le zone dell'alto Friuli do
ve convivono italiano, friula
no, tedesco e sloveno. 

segue a pagina 2
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Il progetto finanziato dalla 482 è stato approvato dalla giunta provinciale

Frecce, incroci e fiumi, 
le tabelle saranno bilingui

Aktualno

dalla prim a pagina
A scegliere le dizioni con

tenute nelle tabelle sono state 
delle commissioni formate da 
esperti.

Nella delibera viene citata 
anche la cifra che sarà spesa 
per la realizzazione e apposi
zione dei cartelli, si tratta di 
293 mila euro ottenuti grazie 
alla  legge 482 che tu tela le 
minoranze storiche in Italia.

Per quanto riguarda le ta
belle in sloveno previste nelle 
V alli del N atisone, avverte 
William Cisilino dell'Unità o- 
p e ra tiv a  p ro v in c ia le  p e r il 
friulano e per le altre lingue 
minoritarie, occorre aspettare 
un'ulteriore delibera di giun
ta, quella della prossima setti
m ana, nella  quale si stile rà  
l'elenco dei nominativi.

La decisione della Provin
cia ha effetto immediato, già 
nei prossim i giorni infatti i 
tecnici deH 'am m inistrazione 
di palazzo Belgrado comince
ranno a posizionare le prime 
insegne in italiano e friulano 
(q u esto  l’o rd in e  p re sce lto )  
con pari d ig n ità  per le due 
lingue.

Sul p rogetto  in g iun ta  si 
sono espressi in modo favore
vole anche i rappresentanti di 
A lleanza  nazionale , partito  
notoriamente contrario al bi
linguismo.

Turì^bandodelPianodisviluppolocale
La valorizzazione delle risorse ambien

tali e la loro integrazione nel turismo sono 
al centro di un bando per progetti integrati 
indetto dal Piano di sviluppo locale Alpi 
Prealpi G iulie, com prendente il Natisone 
Gal di S. Pietro al Natisane, il Torre Leader 
di Tarcento e l ’Open Leader di Pontebba.

I beneficiari dei contributi possono esse
re soggetti pubblici (enti gestori delle aree 
protette o di parco, Comunità montane e al
tri enti pubblici) o le piccole e medie im
prese.

Nel primo caso si intende procedere al 
finanziamento di progetti integrati legati al
la utilizzazione delle risorse naturalistico- 
ambientali con particolare riguardo alle a- 
ree di parco e di tutela e valorizzazione ed 
il loro inserim ento nel prodotto turistico 
d ’area.

A titolo esem plificativo - si legge nel 
bando - in tale intervento possono essere ri
compresi la realizzazione di aree faunisti
che, aree tematiche, sentieri e laboratori di
dattici, mostre permanenti, studi e realizza
zioni di percorsi di animazione, realizzazio
ne di campagne di informazione e materiale 
com unicativo, diffusione di inform azioni 
tramite Internet, realizzazione di cartelloni
stica tematica.

Parallelamente, ed in forma integrata ri
spetto a questi, si prevedono incentivi desti
nati al finanziamento di iniziative di carat
tere imprenditoriale finalizzato all’organiz

zazione, promozione e gestione degli inter
venti degli enti pubblici.

Le risorse pubbliche com plessive am 
montano a 450.000 euro. Si tratta di contri
buti in conto capitale in una percentuale pa
ri all’80% delle spese ammissibili.

Il territorio interessato è quello dell’area 
del Piano di sviluppo locale, comprendente 
quindi i Comuni di A ttim is, Chiusaforte, 
Cividale del Friuli, Dogna, Drenchia, Fae- 
dis, Grimacco, Lusevera, M agnano in Ri
viera, M alborghetto-Vaibruna, Moggio U- 
dinese, Nimis, Pontebba, Povoletto, Prepot- 
to, Pulfero, Resia, Resiutta, San Leonardo, 
San Pietro al Natisone, Savogna, Stregna, 
Taipana, Tarcento, Tarvisio e Torreano.

Le domande devono pervenire alle sedi 
dei tre Gal entro le 12 di venerdì 24 settem
bre 2004. Le domande inviate a mezzo ser
vizio postale dovranno pervenire entro 15 
giorni successivi alla data di scadenza.

Per ulteriori informazioni e per la docu
mentazione necessaria ci si può rivolgere a: 
Open Leader, via Pramollo 16, Pontebba, 
tel. 0428-90148, fax 0428-90148, e-mail o- 
p en lead er@ tin .it, w w w .open leader.o rg ; 
Natisone Gal, via Arengo della Slavia 1, S. 
Pietro al Natisone, tel. 0432-717003, fax 
0432-717742, e-mail natisonegal@libero.it, 
www.vallidelnatisone.it; Torre Leader, via 
Lungotorre 26, Tarcento, tel. 0432-793295, 
fax 0432-793295, e-mail torreleader@libe- 
ro.it, www.torreleader.org.
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Pred nekaj dnevi je  posebno odpo
slanstvo naše dežele Furlanije Julijske 
k ra jin e  s p re d se d n ik o m  R ic c a rd o m  
Illy jem  na če lu  v L jub ljan i ob iskalo  
predsednika Republike Slovenije dr. Ja
neza Drnovška. Z Illyjem  sta prišla še 
slovenski senator M iloš Budin in itali
janski veleposlanik v slovenski prestol
nici.

Illy in Drnovšek sta se celo uro pogo
varjala o odprtih vprašanjih med našo 
deželo in sosednjo slovensko republiko, 
o procesih gospodarske in siceršnje če
zmejne integracije, predvsem pa o sku
pnem prodiranju na vzhodnoevropske in 
balkanske trge.

Pri tem sta podčrtala, da bo tako so
delovanje, v okviru bodoče evroregije, 
bistveno prispevalo h krepitvi prijatelj
stva in medsebojnega zaupanja med na
rodoma, ki ju  je v bližnji preteklosti zgo

dovina spravila včasih 
tudi na nasprotne bre
gove.

V endar je  guverner 
Furlanije Julijske kraji
ne v svojem optimizmu 
podčrtal, da bo v Gorici 
odprl kulturno središče, 
ki bo povezovalo Slo

vence v Italiji s primorskimi in beneški
mi zdomci v Argentini in drugod po sve
tu, kamor so bežali zaradi fašizma naj
prej, po vojni pa zaradi revščine in zati
ranja, predvsem iz Benečije v Belgijo, 
Nemčijo, Kanado in tudi Argentino.

Dr. Drnovšek je  z velikim zadovolj
stvom sprejel tudi vest, da je  naša dežela 
sklenila ustanoviti v Trstu pravo dvoje
zično univerzo, kjer bodo lekcije in izpi
ti potekali v italijanščini in slovenščini. 
Na pomoč ji bodo prihitele vse sloven
ske univerze.

Na Brdu pri Kranju so se pogovarjali 
tudi o sodelovanju tržaške in koprske lu
ke ter o skupni turistični ponudbi.

Pravite, da te vesti niste nikjer brali? 
Saj tudi ni resnična, čeprav bi lahko tudi 
bila.

Je namreč zrcalno prepisana iz trža
škega "Piccola", le da je predsednik ita

lijanske republike Ciampi sprejel guver
nerja istrske regije Jakovčiča in italijan
skega poslanca v hrvaškem saboru Ful
via Radina. Ciampi je  bil zelo zadovo
ljen, ker bodo v Puli odprli dvojezično 
istrsko univerzo, kateri bodo priskočile 
na pom oč italijanske univerze. Tudi o 
sodelovanju luk in skupni turistični po
nudbi so se pogovarjali in o povezova
nju med Istro, begunci in zdomci širom 
sveta.

Pa se sprašujem, zakaj zveni prva vest 
povsem neverodostojno ali v skrajnem 
prim eru nekam pretirano optim istično, 
druga pa povsem normalno, kakor da je 
samo po sebi umevna?

Navsezadnje bi res lahko imeli tudi 
pri nas večjezično univerzo. Potrebovali 
bi jo. Pravzaprav je  univerzitetno sredi
šče za plurilingvizem predvideval zakon 
za mejna področja iz leta 1991, a je ostal 
samo na papirju. Videmska univerza pa 
se je  morala več let truditi, da je  priredi
la tečaj za slovenske vzgojitelice, o kate
rem je bil svoj čas podpisan protokol z 
Ljubljano.

Če je  b il m ed I ta lijo  in S loven ijo  
zgrajen most, tedaj močno visi, saj v eno 
smer teče vse hitro, v drugo pa sopiha in 
se komaj premika.

Battelli bo 
ponovno edini 
kandidat

Roberto Battelli

N a letošnjih parlam entar
nih volitvah bo skupno kan
didiralo  23 kandidatnih  list 
ozirom a neodvisnih kandida
tov.

N astop ilo  bo vseh osem  
parlam entarnih strank, LDS, 
SDS, ZLSD, SLS, NSi, De
SUS, SMS in SNS. V vseh 
osmih volilnih enotah bodo s 
sam osto jn im i kand idatn im i 
listami nastopale tudi zunaj
parlam entarne stranke A kti
vna Slovenija (AS), Sloveni
ja  je  n a ša  
(SJN), Demo
kratska stran
k a  S lo v en ije  
(DS), Stranka 
s lo v e n sk e g a  
n a r o d a  
(SSN), Stran
ka  eko lošk ih  
gibanj Slove
nije (SEG) in 
Zeleni Slove
nije (Zeleni).

Tudi edina 
k o a lic i ja , ki 
n a s to p a  na 
le to šn jih  v o 
l i tv a h , im a  
sv o je  k a n d i
d a te  v v seh  
vo liln ih  en o 
tah . G re za če tvorko , ki je  
skupna lista štirih zunajpar
la m e n ta rn ih  s tra n k  - G las 
žensk Slovenije (G^S), Zveza 
za Prim orsko (ZZP), Zveza 
neodvisnih Slovenije (ZNS) 
in Nova dem okracija Slove
nije (NDS).

V vseh volilnih enotah na
stopajo še vse tri nestrankar
ske liste: Za podjetno Slove
nijo, Junijska lista  in Z dru
ženi za samostojno pravično 
Slovenijo - Združeni. Nekaj 
zunajparlam entarn ih  strank 
pa bo nastopilo le v nekate
rih volilnih enotah.

Z a p o s la n c a  m ad ž a rsk e  
narodne skupnosti v četrtem 
mandatu državnega zbora se 
bo na p arlam en tarn ih  v o li
tvah 3. ok tobra po tegovalo  
pet kandidatov. Vnovič kan
didira sedanja poslanka Ma
rija Poszonec, ki je  bila po
slanka državnega zbora že v 
p rv e m  in d ru g e m  m a n d a 
tnem  obdob ju , n jeni p ro ti
kandidati pa so nekdanji len
davski župan Jo že f K ocon, 
podjetnik Franc V@a, pred
sednik sveta pom urske m a
džarske sam oupravne naro
dne sk u p n o s ti  G y o e rg y  
Tom ka ter inženir agronom i
je  Janez Bogdan.

Edini kandidat za poslan
ca ita lijanske  narodne sku
pnosti pa je  dosedanji posla
nec Roberto Battelli, ki je  bil 
p o s la n e c  tu d i v p re jš n j ih  
dveh mandatih.

Za n jegovo  izv o litev  bo 
dovolj en sam glas. Battelli 
je  tako, kot pred štirimi leti, 
že pred tokratnimi volitvami 
praktično izvoljen v državni 
zbor.

V dveh posebnih volilnih 
enotah, 9. volilni enoti s se

dežem  v K o
p ru  in  v 10. 
volilni enoti s 
se d e ž e m  v 
L endav i, b o 
do pripadniki 
ita lijanske in 
m a d ž a r s k e  
narodne sku
p n o s ti sv o ja  
p red s tav n ik a  
v d rž a v n e m  
z b o ru  v o li l i  
po e n o k ro ž -  
nem  v e č in 
skem  v o l i l 
nem  sistem u. 
Ita lijanska in 
m a d ž a r s k a  
narodna sku
pnost volita v

državni zbor vsaka po enega 
poslanca.

D eveta volilna enota ob
sega območja treh narodnos
tno  m ešan ih  o bč in  K opra , 
Izole in Pirana (sedež volilne 
enote je  Koper). D eseta vo
lilna enota pa obsega obmo
čja narodnostno-m ešanih ob
čin Hodoš, Dobrovnik, Len
dava, M oravske T op lice  in 
Salovci (sedež volilne enote 
je  Lendava).

P ravico voliti in biti vo
ljen za poslanca ita lijanske 
ozirom a m adžarske narodne 
skupnosti im ajo p ripadn ik i 
teh naro d n ih  sk u p n o sti, ki 
imajo volilno pravico.

V 9. volilni enoti bo po 
s lan ca  ita lija n sk e  naro d n e  
skupnosti lahko volilo  sku
paj 2767 volivcev, v 10. vo
lilni enoti pa bo poslanko oz. 
poslanca madžarske narodne 
skupnosti lahko volilo 6610 
volivcev.

U stava obem a av toh ton i
m a narodnima skupnostma v 
Sloveniji zagotavlja posebne 
pravice, med katerimi so tudi 
neposredno zastopstvo  n je 
nih predstavnikov v predsta
vniških organih lokalne sa 
m o u p ra v e  in v d rž a v n e m  
zboru.

Vienna lo ha scelto slovenoBattelli già eletto
Sono ben 23 le liste e 1131 

i candidati che si frontegge
ranno alle elezioni politiche 
del 3 ottobre prossimo in Slo
venia. I partiti con una pro
p ria  ra p p re se n ta n za  p a r la 
mentare sono otto: liberalde- 
mocratici (LDS), democratici 
(SD S), lista  a ssoc ia ta  (Z L 
SD), popolari (SLS), Nuova 
Slovenia (NSi), partito nazio
nale (SNS), partito dei giova
ni (SMS) e partito dei pensio
nati (Desus). Tre sono le liste 
non partitiche, “civiche” po
trem m o defin irle , m entre si

presentano insieme in coali
zione 4 partiti tra i quali an
che l ’Unione per il L itorale 
(Zveza za Primorsko).

Sono 4 i candidati per il 
seggio garantito  alla com u
nità ungherese, tra di loro an
che il deputato uscente Ma
rija Pozsonec. La comunità i- 
taliana, come quattro anni fa, 
candida soltanto il deputato 
Roberto Battelli che è dunque 
già eletto.

Vienna ha scelto 
uno sloveno

Al fine di migliorare i rap
porti con la vicina Slovenia, 
l ’Austria ha nominato amba
sciatore a Lubiana un espo
nente della comunità slovena 
d e lla  C a r in z ia , V a le n tin  
Inzko, diplomatico di carrie
ra. Una scelta con un alto va
lore simbolico, come ha sot
tolineato nei giorni scorsi il 
p resid en te  au striaco  H einz

Fischer in visita ufficiale in 
Slovenia.

Un nuovo quotidiano
Il giornale “Primorske no

v ic e ” , d ire tto  da B a rb a ra  
Verdnik, da lunedì 27 settem
bre diventa quotidiano. Fino
ra usciva tre volte la settima
na (martedì, venerdì e saba
to). E ’ un giornale regionale 
che copre l ’area del Capodi
s tr ia n o  e di tu tta  la fa sc ia  
c o n fin a r ia  fin o  a P lezzo  e

verso l ’interno fino a Postu- 
mia che da lunedì tratterà più 
diffusamente temi di politica 
interna ed intemazionale.

V e rrà  s ta m p a to  in iz ia l
mente in 20 mila copie, l ’o 
b iettivo è di raggiungere le 
trentamila copie. Vi lavorerà 
una cinquantina di giornalisti 
a cui vanno  agg iu n ti o ltre  
cento collaboratori esterni. Il 
primo numero verrà distribui
to gratuitamente.

Italiani da Ciampi
Il presidente della repub

blica Ciam pi ha ricevuto la 
settimana scorsa al Quirinale 
il presidente della Regione i- 
striana Ivan Jakovčič ed il de
putato italiano al Sabor di Za
gabria Furio Radin, accompa
gnati dall’ambasciatore croa
to Kraljevič. Tra gli argomen
ti affrontati il tema degli esuli 
che Ciampi si è augurato ven
ga riso lto  al più presto. Ha 
poi appoggiato la proposta, a- 
vanzata da Jakovčič, di isti
tu ire  u n ’u n iv e rs ità  is triana  
che dovrebbe essere bilingue.
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Uvodoma je  treba zapisati, 

da oCe Galebovega dnevnika, 
to  je  o tro šk a  rev ija  G aleb , 
praznuje letos 50 let izhaja
nja, za kar velja čestitati nje
nim sedanjim in bivšim  ure
dnikom ter množici piscev in 
slikarjev, ki so v revijo pisali 
in prispevali risbe in slike.

Med pisci in ilustratorji sta 
reviji in dnevniku nedvomno 
zvesta pesnik Marko Kravos 
in slikar Klavdij Palčič, ki sta 
letos oblikovala Galebov dne
vnik. Slednji se torej deli v 
dva dela: prvi je  p rak tičen , 
drugi pa umetniški.

V praktičnem delu dnevni
ka je  prostor za vse podatke 
dijaka, njegovih staršev in šo
le. Sledijo koledar, prostor za 
vspis šolskega umika, kultur
nega in športnega udejstvova
nja, nadalje prostor za poda
tke o sošolcih in učnem ose
bju, razpored govorilnih ur in 
podobno. Dnevnik prinaša tu
d i p ro s to re  za  v p iso v a n je  
o p rav ič il, p rošenj in  podo-

Vsako leto spremlja 
slovenske učence
Avtorja sta letos Marko Kravos in Klavdij Palčič

Galebov šolski dnevnik je  ponovno v rokah mladih bral
cev. Izšel je namreč zvezek za šolsko leto 2004/2005 in sicer 
pri Zadrugi Novi Matajur. Njegov izid so omogočili denar
ni zavodi Zadružna kraška banka, Zadružna banka D o
berdob in Sovodnje ter Cedajska banka-Banca di Cividale. 
Odgovorni urednik je tudi letos Dušan Udovič.

bnih stvari, ki so potrebne v 
vsakodnevnem  šo lskem  ž i
vljenju. Nato so strani dne
vnika porazdeljene tako, da si 
lahko učenci iz dneva v dan 
beležijo vse, kar je  potrebno 
za šolo. U porabljati beležko 
je  v sodobnem življenju nuj
no, kdor pa se z malega tega 
ne nauči, bo nereden tudi ta-

Ottobre dedicato 
alla figura di Trinko

C on u n a  c o n fe re n z a  
stampa che si terrà presso 
l'università di Udine m er
coledì 13 ottobre prenderà 
il via la seconda parte delle 
celebrazioni in occasione 
del 50° anniversario della 
m orte di m onsignor Ivan 
Trinko.

La prim a parte era in i
ziata in giugno con l’inau
gurazione della mostra del
le opere e dei m a
noscritti di Trinko 
n e lla  b ib lio te c a  
"F rance B evk" di 
Nova Gorica. Il 26 
g iugno, n e ll 'an n i
versario della mor
te, a Tercimonte ha 
avuto luogo la ceri
monia in suffragio 
seguita, a San Pie
tro  al N a tiso n e , 
dalla manifestazio
ne culturale “ Ivan 
T rin k o  (1 8 6 3 - 
1954) - canti, poe
sie, testimonianze”.
La serata si è con
clusa con la presentazione 
del documentario "Ivan".

Il circolo culturale "Ivan 
Trinko", organizzatore del
le celebrazioni, sta ora ap
p ron tando  il p rogram m a 
della seconda parte che a- 
vrà come suo evento prin
cipale un convegno al qua
le hanno dato la loro ade
sione importanti nomi del
la cu ltu ra  di q u e s t'a re a . 
Presso l'ateneo udinese, ol
tre alla conferenza stampa, 
il 13 verrà inaugurata una 
m ostra di im m agini della 
fig u ra  p iù  im portan te  e- 
spressa dalla Slavia friula
na.

Venerdì 15 ottobre alle 
17 nell'atrio della bibliote
ca civica "loppi" di Udine 
sarà inaugurata un'esposi
zione di opere di Trinko. 
Alle 18.30 nella sala consi
liare di Palazzo Belgrado, 
sede della Provincia, verrà 
ufficialmente aperto il con
vegno dedicato a Trinko, 
con il saluto delle autorità 
(tra  q u este  il p resid en te  
della  P rov incia  S trassol-

do). Quindi, alle 20.30, nel 
co lleg io  delle  N obili d i
messe verrà aperta la mo- • 
stra sui m anoscritti m usi
cali di Ivan Trinko, verran
no presentate le sue parti
ture e sarà possibile ascol
tare la sua musica attraver
so il concerto del "Gallus 
Consort".

La sala consiliare di S. 
Pietro al Natisone ospiterà

quindi, il giorno successi
vo a partire dalle 9, il con
vegno di studi. Tra i rela
tori che hanno annunciato 
la propria presenza ci sono 
i professori Fedora Ferlu- 
ga-Petronio, Jože Pirjevec, 
Markuš Giger, Miriam Gi- 
ger, Lojzka Bratuž, Marija 
K acin, B reda Pogorelec, 
Branko M arušič, G iorgio 
Banchig, Marino Qualizza, 
Igor Jelen, Franc Križnar, 
D rago  Sam ec e Iv an k a  
Uršič.

L 'appuntam ento, coor
dinato  dal p ro fesso r R o
berto  D apit, ha l'in ten to , 
come l'intero progetto, di 
far riscoprire monsignor I- 
van Trinko soprattutto alle 
nuove generazioni e far e- 
mergere quegli aspetti an
cora poco conosciu ti del 
suo impegno culturale.

Al convegno seguirà la 
p u b b licaz io n e  d eg li a tti 
corredati dalla bibliografia 
e dall'elenco e collocazio
ne del materiale inerente I- 
van Trinko presso le varie 
biblioteche, enti e privati.

krat, ko bo odrasel in sivo- 
brad.

Umetniški del Galebovega 
dnevnika sestavljajo zgodbe 
Marka Kravosa in ilustracije 
K lavdija Palčiča. V ezna nit 
pripovedi je  debela in čvrsta, 
saj je  to tristo letna lipa, ki je 
v svojem  dolgem  ž iv ljen ju  
lahko v idela  na jraz ličn ejše  
dogodke: od zgodovinskih pa 
do posebnih in nenavadnih. 
Pod njeno krošnjo so se doga
jale tudi čudne stvari, vesele 
in žalostne. Gospoda s krava
to, ki je hotel, da bi lipo pose
kali zaradi gradnje parkirišča, 
so zapodile čebele, ki so ime
le svoj dom v lipinem deblu 
že za  časa  tu ršk ih  vdorov . 
M ladem u Sim etu, ki je  pod 
lipo našel in izkopal zaklad 
tolovaja Lakotaja, pa je  bila 
usoda nemila. Tolovaj ga je 
zasačil in zažgal na ražnju.

V in pod krošnjo lipe sta 
se srečala vrabec in miš ter se 
za lju b ila , iz k ro šn je  pa so 
otroci m etali na stare očake, 
ki so sedeli pod lipo, jabolka, 
da so se modri starci čudili, 
kako to, da lipa rodi jabolka.

P o v esti pod  lipo  je  več. 
Marko Kravos postreže bral
cu s svojim razpoznavnim in 
sočnim jezikom ter z ironično 
duhov ito stjo , ki daje pečat 
vsemu njegovemu umetniške
mu delu.

Zamisel, da je  protagonist 
Galebovega koledarja lipa je  
izvirna, saj vabi mlade bralce, 
da se za hip oddaljijo od te
hnološkega sveta in kulturne 
industrije za mlade ter se soo
čajo z domišljijskim svetom, 
ki ima prav kot lipa svoje sta
re korenine. V bistvu lahko 
med branjem učenci spoznajo 
tud i to , kako  so se n jihov i 
nekdanji so letn ik i zabavali, 
sanjali, v kaj so verovali in 
kako so se združevali (kako 
naj im a m estn i o trok  svoje 
skrivališče v krošnji lipe?). 
Sodobni modemi svet in sta
rejši se prepletata, kot se po

stav lja  v ospred je  narava s 
svojim i čari in skrivnostm i. 
Kravosov prispevek je  zani
m iv, drugo pa je  vprašanje, 
kako ga bodo mladi bralci do
jem a li. To pa  je  vp rašan je  
vsakega pisanja za otroke, saj 
je sodobno otroštvo tarča ve
like kulturne industrije.

K lavdij Palčič je  zgodbe 
ilustriral z zanj karakteristi
čno risarsko spretnostjo. Sli
kar naj bi znal tudi risati, kar 
ne velja za vse sodobne ume
tnike.

Palčič pa sodi v tisto vrsto

likovnikov, ki obvladajo zelo 
različne tehnike, morda prav 
zato, ker znajo dobro in in
ventivno risati. Kot mladinski 
ilustrator si je Palčič ustvaril 
svoj razpoznavni stil, s Kra
vosom pa sodeluje in objavlja 
dokaj redno tako, da se "dvo
jica" zlahka ujema. Galebov 
dnevnik se torej postavlja v 
tekm ovanje z m nogim i, m i
slim o predvsem  na ita lijan 
ske, dnevniki in pripomočki, 
ki jih ob začetku šolskega leta 
ponujajo razne založniške hi
še. (am)

Anche Giustiniano tra i dott. Matteucig
Da Napoli ci è giunta una 

le tte ra  davvero  g rad ita  del 
nostro amico Giorgio Matteu
cig. U na le ttera  per annun
ciarci l ’ennesima laurea in fa
m iglia. E ’ del fig lio  G iusti
niano.

“ ... E ’ con g rande g io ia  
che un “vecchio” presidente 
di commissione di maturità in 
Friuli legge sul Novi Matajur 
la presenza di tanti diplomati 
e laureati nelle Valli. E ’ un 
fatto estrem am ente positivo 
tra i tanti problemi che si pro
filano nel prossimo avvenire. 
Lasciate che esprim a la mia 
soddisfazione per le famiglie 
e p e r q u esta  v a lo ro sa  g io 
ventù “beneška”.

“ ... Il mio sesto figlio Giu
stiniano, il 22 luglio 2004 ha 
b rillan tem ente  concluso  un 
lungo  e d u riss im o  c ic lo  di 
studi che, dopo una maturità 
classica, ora lo vede laureato 
in Scienze e tecnologie agra

rie presso la Facoltà di Agra
ria - Portici d e ll’U niversità  
Federico II di Napoli, con tesi 
sperimentale sui parassitoidi 
presso il Dipartimento di En
tomologia e Zoologia Agraria 
“F ilippo  S ilv e s tr i” so tto  la

guida del relator prof. Genna
ro Viggiani.”

D a parte  n o stra  co m p li
menti vivissimi a Giustiniano 
con l’augurio che abbia al
trettanto successo nella vita 
lavorativa e familiare.

Un abbraccio molto affet
tuoso invece vada al nostro 
professor M atteucig che con 
tanta simpatia e partecipazio
ne segue le vicende della Sla
via e che speriamo di incon
trare nelle valli al più presto.

A Mezzana due giorni di incontri
D opo l ’e sp e rien za  dello  

scorso anno con “A rtenatu- 
ra”, il paese di Mezzana toma 
ad essere, per un fine settima
na, luogo di cultura e di in
contro.

Sabato 25 e dom enica 26 
settem bre, in collaborazione 
con il com une di San Pietro 
al Natisone e la Provincia di 
Udine, l ’Auser delle Valli or
ganizza l ’appuntamento “In
contri a Mezzana”.

L ’apertura avverrà sabato 
nel pomeriggio con l’inaugu
razione di una mostra colletti
va a cui prendono parte gli 
artisti Italo C ardinali, Sonia 
C a sa r i, M ich e le  D rash ek ,

Giacinto lussa, Paolo Manzi
n i, F ra n c a  M o ran d i, V era  
P a o le tt i ,  L au ra  P io v e sa n , 
Giovanni Rossi e M aria Lui
gia Valtingoier.

Alle 18 si terrà l ’incontro 
con la proiezione del video 
“M ezzana: m em orie e testi
monianze” con Giacinto lus
sa, Beppe Rocco e Giovanni 
Rossi.

La dom enica alle 10 sarà 
riaperta la mostra, quindi ci 
sarà una passeggiata nel bo
sco per i bambini assieme a 
L aura P iovesan e G iovanni 
Coren.

Dopo la pastasciutta, alle 
14 si terrà un concerto  per

voce, chitarra e tastiera di A- 
lessandra  C hiurco  e D iego

Kriščak accom pagnato dalle 
poesie di Michele Obit.

ZSKD 
organizira jesenske izo
braževalne seminar je za 
včlanjena društva, ki bo
do potekali 6., 13., in 20. 
oktobra 2004 ob 20. ure 
dalje na sedežu SKD Igor 
Gmden v Nabrežini (Na
brežina 89) na tematiko 
davčne in upravne proble
matike ter metodologije 
dela z mladini. Vabimo 
vas, da se seminarjev pol
noštevilno udeležite.

G l a s b e n a  m a t i c a  

Š p e t e r

Tečaj diatonične 
harmonike in trobil

Informacije in vpiso
vanje do 2. oktobra na 
G lasbeni m atici - Spe- 
ter, ul. Alpe Adria - tel. 
0432/727332, od pone
deljka do petka od 11. 
do 12. ure in od 16.30 
do 18.30 ure.
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Na Kolovratu na vabilo Pro loco Nediške doline

Po potieh Rommla 
je hodilo puno ljudi

ZELENI
LISTIi

Ace Mermolja

Stisniti bo treba pas
5 prve strani

V saboto zjutra sta prvi obi
sk, v liepem an sončnem vre,- 
menu, vodili Elisa iz Čedada 
an M artina iz Garmika, obie 
sta znale zbudit radoviednost 
an živahno  p red stav iti tud i 
takratno življenje v Benečiji. 
P rv i, k i sm o Sli po p o teh  
R om m la sm o im iel čast an 
privilegij, de nas je na sloven
ski strani čaku direktor Koba
riškega m uzeja Željko Cim 
prič.

On je  človek, ki veliko ve o 
prvi svetovni vojni an še napri 
raziskuje an študira dokumen
te, zna pa tudi lepo pripovedo
vati. Poviedu je  kakuo je  parš- 
lo do obnovitve jarkov, o de
bati, ki se je  o tem odparla v 
Posočju, o tem kakuo so po 
uojski bližnji kmetje s Kolo
vrata odnesli plehe al pa ban
d o n e , k o t jim  p rav im o , za 
pokrit senike an kuo so se sa
da le tisti plehi vamil an spet 
pokrivajo  obnovljene jarke . 
Predstavil je  glavne momente 
vojske an tudi kuo so pošiljal 
v smart na taužente sudatu. O- 
bisk nas je potlè peju pred su- 
d ašk i šp itau  na ita lija n sk o  
stran an nazaj na Solarje.

Mi an tudi tisti, ki so paršli 
za nami smo bili zadovoljni. 
Vič ku kajšan se je čudu, de i- 
mamo po naših dolinah take 
“skrite” lepote an tudi tako 
b o g a to  z g o d o v in o . V ič ku 
kajšan je  biu parvič v naših 
dolinah an je  obeču, de se var
ne. Se posebno zanimanje an 
radoviednost je vzbudila zgo
dovinska ponovitev, ki bo v 
nedieljo 10. oktobra na planji 
pred sudaškim špitalam, le na 
Kolovratu.

“Po poteh Rommla” je  sa- 
m uo parvi kos buj velikega 
p ro je k ta  “ P oti m iru  v B e 
n e č ij i” , ki ga je  tu r is tič n o  
društvo Nadiških dolin pred
stav ilo  na deželo  F u rlan ijo  
Juljisko krajino an zanj prejelo 
20.000 evrov podpuore. “Sen
tinelle del Lagazuoi”, takuo se 
kliče skupina, pridejo dol kot 
rečeno 10. oktobra an posta
vijo akampament, ko v parvi 
vojski. Vsak lahko stopi noter 
za videt, kako je bilo življenje, 
kadar je  bluo v zaledju mimo

an kadar so pokale granate an 
šv igale  patrone, kar so b ili 
spopadi med italijanskimi an 
niemškimi sudati.

Originalne uniforme, doku
mente, fotografije -  vas mate
rial je  biu zbran v N adiških 
dolinah -  se bo moglo videt 
na razstav i, ki jo  odprejo  v 
Gorenjem Tarbiju v saboto 9. 
oktobra an puode napri do 17. 
pktobra, ko bo le v Gorenjem 
Tarbiju tudi Bumjak.

Projekt “Poti m iru” se za
pre v saboto 4. decembra s po
svetom, na katerem bodo na 
pobudo ustanove “O kno na 
slovansk i sv e t” p red stav ili 
dokumente, ki so paršli pred 
kratkim  na dan an se tičejo 
B enečije an parve svetovne 
vojske.

V odeni obiski “ Po poteh 
R om m la” puojdejo napri do 
n e d ie lje  31. o k to b ra , a od 
prihodnje sabote se je  trieba 
priet vpisati: po telefonu na š- 
tev. 338/1260311, po e-mail 
pa: booking@nediskedoline.it.

Začetek je biu dober, zaradi 
dobrega obiska a tudi zaradi 
tega, ker se je na pobudo pro- 
loco ustvarila liepa skupina -  
pomislite vseh kupe jih je  12 — 
m ladih dom ačih vodičev, ki 
so p o k aza l, de se z dob ro  
voljo, z znanjem an tudi z lju
beznijo za našo majhno daže- 
lico lahko naredijo velike reči. 
Vsem njim bo ostal liep spo
m in na tolo iniciativo, ki je  
p a rv a  za n aše  k ra je , ni pa 
rečeno, de iz nje se ne rodi 
kiek novega... (jn)

P reden sem  p r iče l p isa ti 
pričujoči Zeleni list, sem pre
bral intervju s Stephenom Ro- 
achom o gospodarskem polo
žaju v ZDA. Roach vodi razi
skovalni urad ene izmed naj
večjih ameriških in torej sve
tovn ih  bank, to je  M organ  
Stanley. N jegova ^analiza je  
p e s im is tič n a  in p ra v  n ič  v 
skladu z Bushevimi nasmeja
nimi predvidevanji.

R oach  nava ja  nasled n je  
zanim ive p o da tke: no tran ji 
bruto dohodek se v ZDA viša 
in optimisti ga za letos posta
v lja jo  p r e k o  4 o d s to tk e . 
O snova p ozitivnega  g o spo
darskega trenda, ki traja že 
dlje časa, je  za 70 odstotkov 
odvisna od osebne potrošnje 
Američanov. Skratka, ameri-

BCorecom 
rilancia la tv 

transfrontaliera
Il Comitato regionale 

p er le co m u n ic a z io n i 
del Friuli Venezia Giu
lia  (C orecom ) in tende 
rilanciare la televisione 
tra n s f ro n ta l ie ra  n e lla  
prospettiva dell'Eurore- 
gione e soprattutto del
l 'a lla rg am en to  d e ll’U 
nione europea ad Est.

Per superare la fase 
"sperimentale", che du
ra da anni, e adeguarla 
ai nuovi scenari eu ro 
pei, il presidente Franco 
Del C am po e il consi
g lie re  D an ilo  S lo k a r 
hanno avviato una serie 
di incontri con rappre
sentanti della politica e 
dei m ass m ed ia  d e lla  
m in o ran za  ita lia n a  in 
Slovenia e in Croazia. I 
p rim i in co n tri con gli 
u o m in i p o lit ic i  d e lla  
Croazia e della Slovenia 
si sono  g ià  sv o lti  a 
Montona, Pola e Capo
distria.

Da quattro anni, ogni 
giorno, nella rete di TV 
Capodistria si trasmette 
in diretta il TGR della 
RAI del FVG, mentre il 
TGR in lingua slovena 
va in differita nella rete 
nazionale slovena.

Anche i telegiornali 
di TV Capodistria sono 
trasmessi in Italia nella 
re te  T R E  b is, v is ib ile  
solo a Trieste e a Gori
zia.

Q uesti collegam enti 
in diretta  si effettuano 
g ra z ie  al p o n te  ra d io  
te rre s tre  e s is te n te  fra  
Trieste e Capodistria.

U n 'in iz ia tiv a  sp e ri
m entale da m igliorare, 
com e è em erso dai d i
versi incontri, attraverso 
la collaborazione tra le 
redazioni italiane e slo
vene e grazie alla pro
duzione comune di pro
grammi multilingue.

ški kupci “vlečejo” domačo  
in svetovno gospodarstvo. Ob 
tem pa  R oach  opozarja  na 
dva podatka: število brezpo
selnih se v ZDA bistveno ne 
veča in zaposlenost ne dose
ga ravni pred pokom borzne
ga balona, ki ga je  povzročil 
internet. Tudi plače ostajajo  
že ve liko  časa v p o vp reč ju  
enake. Kako to, da se viša p o 
trošnja? Američani kupujejo 
več, ker se brezskrbno zadol
žujejo. Banke in drugi viri jim  
omogočajo, da najemajo no
va in nova posojila po nizki 
ceni. Prihranki postajajo red
kost, do lgovi pa  so norm a. 
S kra tka , na jvečje  sve tovno  
gospodarstvo raste na dolgo
vih državljanov. Roach trdi, 
da v zgodovini Am erike kaj 
takega še ni bilo. Jasno pa je, 
da ima vsako zado lževan je  
svoj konec. Kaj bo, ko bodo 
množice izgubile vse možnosti 
zadolževanja? Verjetnost po 
ka je  po  R oachu ogrom na, 
čeprav večina ekonomistov to 
rada spregleda.

Roach je  kritičen tudi do 
Kitajske in Indije. Državi m r
zlično proizvajata, nihče pa  
ne pomisli, če ni morda pre
več hrane za usta, ki goltajo 
in že lo d ce , k i p reb a v lja jo . 
Nepremišljena rast ne računa 
na to, da ljudje manj porabi
jo , kot tovarne proizvedejo . 
Rast ni neomejena.

Zdi se, da je  Evropa v tem 
kontekstu velike potrošnje in 
velikih dolgov, izjema. Resni
ca pa je , da se je  v državah, 
kot je  Italija, možnost potro
šnje ustavila. Če izvzamemo  
bogato elito , so Ita lijan i že 
danes na robu zmogljivosti. V 
mnogih družinah se pojavlja  
sindrom  četrtega  tedna, ko 
p red  p la čo  zm anjka denar. 
Italijanska podjetja se rešuje
jo  z izvozom, vendar ima ve

rjetno Roach prav, ko trdi, da 
se tudi za največje potrošnike 
na svetu bliža ura obračuna: 
stisn iti bodo m ora li p a s  in 
pozabiti na kreditne kartice. 
Kam bo potem šlo italijansko 
blago?

Skratka, v E vropi in izo 
streno v Italiji je  večina drža
vljanov že na “rdeči črti" , ko 
postane vsak dodatni nakup  
breme. N egativna verjetnost 
za Ameriko je  pri nas že dej
stvo. V bistvu se vsi, od vlade 
do opozicije, od sindikatov do 
industrijcev zavedajo, da je  
šibka kupna m oč Ita lijanov  
največje zlo za italijansko go
spodarstvo . N ikom ur pa  ni 
povsem  ja sn o , kako doda ti 
nekaj denarja v prazne žepe. 
V ZD A je  G reenspan z B u 
shem  požga l ogromne vsote 
denarja in ga poceni stlačil v 
žepe Am eričanov, vendar je  
p o  C lin to n u  in p r e d  le tom  
2000 Am erika beležila drža
vno bilanco, ki je  bila krepko 
nad pozitivno ničlo. Sedaj so 
ZDA skupaj z državljani za
dolžene, upajo pa  na lastno  
svetovno premoč. Italija nima 
rezerv, ampak ima le dolgo
ve, k i so p o  odsto tk ih  m ed  
najvišjim i v Evropi in (zelo) 
krepko presegajo  am eriške. 
Berlusconi pa obljublja čude
že , ko n a p o ved u je  n iža n je  
davkov za državljane in p o 
djetja, ne da bi pri tem krčil 
stroškov in vzel denar drugje. 
Nadalje obljublja višanje ku
pne moči. Kako bo vzel krom
p ir  iz p ra zn e g a  ža k lja ?  
Obljublja, ker mora pač ne
kaj storiti. Zal se tudi opozi
cija raje krega o koalicijskih 
form ulah, kot da bi državlja
nom povedala, kako se misli 
spopasti z največjim vpraša
njem države. Vse je  zato v ne
kem pričakovanju, ki se obra
ča k pesimizmu in k nezaupa
nju v p o litiko . D oločene in 
kar čedne vsote bi sicer vide
li, ko bi denar nekoliko dru
gače porazdelili: od hiperbo- 
gatih k revnim ali skoraj re
vnim. S takšno form ulo pa je  
v Italiji in svetu težko ali celo 
nem ogoče zm agati na vo li
tvah. Kdor ima, se lahko bra
ni na mnogo načinov. Kdor 
nima, se navadno uda v uso
do, bend, a malo naredi.

A Z IR A C C O  Dl REMANZACCO 
PRESSO LA "SALA DELLA COMUNITÀ"

CORSO 
Dl

BALLO 
PER 

PRINCIPIATITI
Balli in p ro g ra m m a :
VALZER LENTO - MAZURKA 
POLKA - T A N G O  - SAMBA 
CHA CHA CHA - HULLY GULLY 
A N N I SESSANTA - M A D ISO N  
MENEAITO

Chi desidera :

- IMPARARE A BALLARE IN BREVE TEMPO I BALU PIU' NOTI

- IMPEGNARE UN SOLO GIORNO ALLA SETTIMANA
- RITROVARSI TRA AMICI E TRASCORRERE MOMENTI 

SPENSIERATI IN UN AMBIENTE SIMPATICO

potrà trovare tutto ciò presso la "SALA DELLA COMUNITÀ" 
Via Stradoni n° 9 - ZIRACCO di Remanzacco (UD)

INIZIO CORSO:
GIOVEDÌ 3 0  SETTEMBRE '0 4 -  ORE 21

Il corso  si a rtico le rà  in n. 10 lezioni di d u e  o re  c iascuna p er 
un totale di n. 2 0  o re, con frequenza di un solo giorno la

settimana il: GIOVEDÌ dalle  o re  2 1 .0 0  a lle  2 3 .0 0 .

LE ISCRIZIONI AL CORSO DOVRANNO AVVENIRE 
ESCLUSIVAMENTE TRAMITE PRENOTAZIONE TELEFONICA 

ALLO 0 4 3 2 .683507  oppure 3 40 .6816008
ENTRO IL GIORNO 27 SETTEMBRE 2004

A l CORSO SI PUÒ PARTECIPARE ANCHE SINGOLARMENTE, MA PREFERIBILMENTE IN COPPIA.
Le lezioni sa ran n o  tenute d a  m aestri professionisti con 24  anni di esperienza  nel settore del ballo sociale.

‘  '   ' 8
gcuola di ballo (E a s ^  & INFORMAZIONI ED ISCRIZIONI 

0 4 3 2 .6 8 3 5 0 7  - 3 4 0 .6 8 1 6 0 0 8

CORSI SERALI 2004/05
Per adulti in età lavorativa, occupati o disoccupati, 
residenti nel Friuli - Venezia Giulia

AREA INFORMATICA
Preparazione all’ECDL CORE START • M00.2,3,4,? [72 ore/36 ,00 €) 
Preparazione all’ECDL CORE FINAL - MOD. 1,5,6 [48 ore /  24,00 €)

AREA LINGUE

Lingua slovena - Livello base e avanzato (80ore/40,00  €)
Lingua croata - Livello base [80o re /40,00 €}
Lingua inglese - Livello base A.l (48 ore/24,00  €)
Lingua inglese • Livello base A.2 [72o r e /36,00 €)
Lingua tedesca ■ Livello base A .l [48 ore/ 24,00 E)
Lingua tedesca • Livello base A.2 [72ore/38 ,00  e]

AREA TECNICHE AGRICOLE

Viticoltura ed enologia (pomeridiano, 40 ore/20 ,00  €)
Apicoltura etecnica apistica [pomeridiano, 40 ore / 20,00 €] 
Frutticoltura biologica nelle zone montane 

(pomeridiano, 41 ore/20 ,50  €)

AREA NUOVI BACINI D'IMPIEGO

Gestione del territorio e tecniche di ingegneria naturalistica 
(pomeridiano, 40 ore/20 ,00  €)

Cors i finanzia ti da;

Union* europea Fondo social« europeo

X
Ministero del liv o re  Direilon* cen trile  
e delle Postiche Lavoro. Formeiione,
Sodali Università* Ricerca

•KMAàTtnt

Informazioni e iscrizioni presso  
la segreteria (orario 15.00-20.00) 
dal 16. settem bre 2004

S. PIETRO AL NATIS0NE (UO) «
Viale Azzlda 9, te l. 3 3 9  4 6 2 8 7 0 5  ^
e-mall: tsB sdzpi-Ira lp .lt

3
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Dalla lontana Australia 
una poesia in resiano
Noši jude
To bilo ta lete wos te planine 
sa mo sekle trawo ves din, 
tadej piršla jesen se uzel no valig’io 
se rekel da zbuen ja  rin.
So bile te lita ke bila mezeria 
ta per noSen judin  
tej noSda woda pa  noše jude  
po sveto so odile jte  din.
Mo rude tuw serce spironCa je  bila 
za nanozet spe prit 
tuw to dolino ke rože žanejo 
nu ot snea Canen je  pokrit.
Kako to lopo spe prit tuw Resio
dopo jtalikol lit
videt sve jude videt te ore

jsde bat el rade m r it.
Kako to lopo videt te mlode 
da kako one so kontent 
si p  uje no wuzo si done no donzo 
nu se pusnuje onjaštent.
Mejtase rade nastuta se Straitet 
ke svit je  nar et za wse 
za wso to živino za wse te brawčiče 
nu pa za noše otroke.
Svit je  naret za wse 
svit je  naret za wse.

Questa bellissima composizione, dal
le parole toccanti che aprono il cuore, ci 
è giunta dalla lontana Australia. L ’auto
re è uno stolvizzano che colà vive ormai

da tanti anni. Si chiama Pietro Buttolo e, 
come molti, un giorno, tanti, tanti anni 
fa, ha dovuto lasciare la propria valle in 
cerca di luoghi più fortunati.

Emergono in questa poesia, con spon
taneità e naturalezza, i valori più impor
tanti di questo uomo, che tanta strada ha 
percorso, tanti posti nuovi ha visto, per
sone nuove ha conosciuto: la propria ter
ra, i propri monti, la propria gente, i can
ti e le danze.

Appare anche subito agli occhi l ’uso 
di un resiano scritto, con tutte le regole 
ortografiche. Che b e ll’esem pio che ci 
da! Certo Pietro non ha imparato a scri
vere il resiano a scuola né ha frequentato 
un corso di ortografia eppure ci dimostra 
che senza tanta fatica, ma con un consa
pevole impegno, il resiano lo si può scri
vere, e bene. Speriamo di continuare a 
ricevere  da quella  te rra  lon tana  altre 
composizioni di Pietro al quale inviamo 
i nostri più cari saluti e tanti complimen
ti. (l.n.)

Dežela, 
uradno v  
3 jezikih

La messa celebrata da mons. Battisti

In ricordo 
di don Arturo

E ’ stato monsignor Alfredo Battisti a celebrare venerdì 
17 settembre, nella chiesetta della Sveta Trojica a Montea
perta, la messa in ricordo di don Arturo Blasutto, in occa
sione del decimo anniversario della sua morte.

A ricordarlo i nipoti Maria Giovanna ed Arturo con le 
loro famiglie, diverse persone di Monteaperta e dei paesi 
vicini, alcune fedeli della parrocchia di Liessa e i rappre
sentanti delle associazioni slovene.

s prve strani
B esedilo  petega Clena se 

glasi: “La Regione riconosce 
e tutela con proprie leggi i di
ritti di quanti appartengono 
alla minoranza slovena e pro
muove altresì la lingua friula
na e le altre lingue regionali o 
m inoritarie  storiche proprie 
del suo te r r ito r io ” (D ežela  
p rizn av a  in  šč iti s svo jim i 
zakoni pravice pripadnikov 
slov en sk e  m an jšin e  in p o 
spešuje furlanski jezik in dru
ge regionalne ali manjšinske 
zgodovinske jezike svojega 
te rito rja ). Furlan i, kot med 
drugim  izhaja iz pisanja v i
demskega škofijskega tednika 
a tudi iz izjav predstavnikov 
Odbora 482, to doživljajo kot 
krivico in diskriminacijo. Sta
tut nam reč govori o pripad
nikih slovenske in italijanske 
manjšine, kar se Furlanov tiče 
pa  o m en ja  sam o je z ik , 
nemškogovoreče, ki jih  zakon 
482 priznava in katerim je vi
dem ska pokrajinska uprava 
posvetila  posebno kom isijo  
(podobno  ko t F urlanom  in 
Slovencem) niso niti omenje
ni. 5. člen govori nasplošno 
in  precej oh lapno  o drugih  
manjšinskih in regionalnih je 
zikih, kar lahko odpira pot re- 
zijanščini, nadiščini...

Upati je, da bo Konvencija 
s popravili in z dopolnili vse
binsko izboljšala 5. člen. Res 
je  potrebno.

Il vescovo B a ttis ti ha e- 
spresso gratitudine ed apprez
zamento, anche a nome della 
c h ie sa  u d in e se , che  si sia  
mantenuto vivo il ricordo di 
questo sacerdote.

Ha poi ripercorso  breve
mente le tappe della sua m is
sione pastorale. Dal 1936 al 
1946 don Arturo è stato par
roco di Oseacco in Val Resia, 
dal 1948 al 1955 a Liessa, in

comune di Grimacco, poi si è 
ritirato a M onteaperta dove, 
ha detto, “è vissuto nel silen
zio”.

Battisti non si è soffermato 
sulle ragioni che hanno detta
to una scelta così spietata ed 
amara, ha preferito ringrazia
re la sorella  M ichelina ed i 
nipoti che lo hanno accolto 
con amore ed assistito fino al
la fine con grande prem ura.

“E ’ giusto venire fin qui per 
ricordarlo” ha concluso.

Di don Arturo a noi rimane 
il ricordo di un uomo coeren
te nelle sue scelte fino al sa
crificio, che volle compiere il 
suo servizio sacerdotale se

g u en d o  l ’in seg n am en to  di 
monsignor Ivan Trinko e ser
v en d o si d e lla  lin g u a  d e lla  
gente, che si esprime anche in 
una religiosità ricca e profon
da.

M a quelli erano gli anni

duri della guerra fredda, delle 
intimidazioni e pressioni in
sopportabili su chiunque o- 
sasse semplicemente pregare 
e predicare in sloveno.

Nel periodo in cui fu par
roco di Liessa don Arturo fu 
vittim a di una cam pagna di 
calunnie pesantissim a, p res
sioni, manifestazioni di osti
lità.

Non ebbe solidarietà nem
m eno  dal suo  v esco v o  ed 
a ll’età di 43 anni, nel pieno 
delle sue energie, tornò al suo 
paese ed alla sua famiglia do
ve rimase fino alla morte che 
lo ha colto alla vigilia del suo 
81 .anno, proprio  d ieci anni 
fa. E al suo ricordo commos
so accomuniamo tutti coloro 
che, sacerdoti, operai ed in
tellettuali della Slavia hanno 
pagato un prezzo molto alto 
per il solo fatto di essere slo
veni ed attaccati alle proprie 
radici.

Nell’appuntamento annuale c’è stata la sfilata per le vie del paese degli animali della Malga Cot

Stolvizza, successo per la mostra mercato e la Transumanza
U n’iniziativa di spessore e di suc

cesso, quella che si è svolta domenica 
scorsa a Stolvizza, in Val Resia. Una 
incredibile partecipazione, favorita da 
u n ’assolata g iornata settem brina, ha 
prem iato lo sforzo d e ll’associazione 
“ViviStolvizza” che per mesi ha curato 
il programma della terza edizione della 
“Mostra mercato del raccolto resiano e 
Transumanza”.

La kermesse di tre giorni ha coin
volto centinaia di persone. Ventisei gli 
espositori di prodotti tipici ed oggetti

artistici rigorosam ente locali: patate, 
cipolla, dolci, zucche, fagioli ma so
p ra ttu tto  aglio , un prodo tto  che sta 
sempre più conquistando il mercato lo
cale.

Una interessante tavola rotonda su 
questo prodotto, tenutasi nella mattina
ta di domenica, ha cercato di dare le 
giuste indicazioni per la sua coltiva
zione, la sua prom ozione e la difesa 
della sua unicità.

Tanti animali hanno fatto la gioia di 
grandi e piccini, fino all’atteso appun

tamento del pomeriggio con la transu
manza, che ha visto sfilare per le vie 
del paese gli animali della Malga Cot: 
mucche, cavalli, capre, pecore, animali 
da cortile che scendono a valle per tra
scorrere i rigidi mesi de ll’imminente 
inverno.

I gruppi musicali hanno impazzato 
p e r  tu tta  la  g io rn a ta  tra  ten d o n i e 
stand, con m usiche, calore e colore. 
U n’atmosfera che alla fine ha conta
giato i tanti turisti che non hanno di
sdegnato un passo di danza.

gcuofa dì baffo •Easy &  c F u n n y  ®
T  ^  O R G A N I Z Z A  P R E S S O  L A  .  .  M ' M

^  “SALA DELLA COMUNITÀ” H^ s
Via Stradoni, 9 a ZI RACCO d i REMANZACCO (UD)
IN ANTEPRIM A A LIVELLO REGIONALE PRESENTA:

COBOMMUODI «PO D!U! DANZE U l«  
SALSA • MERENGUI • BACHATA E MAMBO

IL NUOVO DIVERTENTISSIMO CORSO  

COMPRENDERÀ 1 0  LEZIONI D I DUE ORE CIASCUNA E SI SVOLGERÀ OGNI

MERCOLEDÌ
dalle ore 21 .00  alle ore 23.00

A  PARTIRE DA MERCOLEDÌ 29 SETTEMBRE 2004
l i: ISCRIZIONI AI. CORSO DOVRANNO AVVENIRE ESCLUSIVAMENTE T r a m i t i ; PRENOTAZIONE TELEFONICA

ALLO 0432.683507 o p p u re  340.6816008
ENTRO E NON OLTRE IL 27 SETTEMBRE 2004.

TRATTANDOSI DI BALLI DI GRUPPO È IRRILEVANTE LA PARTECIPAZIONE IN COPPIA

Parvi dan Suole tudi za Sindaka, župana iz Spietra, Tiziana Manzinija, ki je  pozdravu 
otroke, učiteljice an vse tiste, ki dielajo na dvojezični Suoli v Spietre.
Na fotografiji je kupe s skupino te velikih od vartaca
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con Ivana Chiabudi- 
n i, A d rian o  C oren  
(1963), Teresa Cer- 
noia, Fabrizio Podo- 
rieszach, Alessandro 
Iuretig, Paola Blasu- 
tig, Mattia e France
sco Cendou, Grazia
no B la su tig , P ao lo  
Blasutig, Brunella O- 
liva e Marco Freschi.

Il gruppo di Azzi- 
da si è classificato al 
dodicesimo posto, il 
C iv id in  n e l l ’a ltra  
metà della classifica, 
ma, questo ci tengo
no a so tto lin e a r lo , 
hanno partecipato so
prattuto per divertirsi 
e trascorrere assieme 
una domenica in al
legria anche in com
pagn ia  dei “ r iv a li” 
del gruppo di Azzi- 
da.

Azzida e Vemassino, in dodici per un’ora
E ’ ormai tradizione che alla

Roberto Meneghin, Marco Venturi
ni, Marco Mussigh, Luca Gargiulo, 
Claudio Corredig e Ivano De Faccio, 
e il gruppo Cividin di V em assino

Paolo Blasutig Paola Blasutig

12xlora di Palmanova, mani
festazione sportiva organizza
ta dai Marciatori di Palmano
va e giunta quest’anno alla 9. 
edizione, partecip ino  anche 
corridori delle valli del Nati- 
sone.

Ogni atleta corre per un’ora 
di seguito cercando di “maci
nare” più chilometri possibile, 
quindi passa il testim one al 
compagno di squadra e così a- 
vanti, dalle 7 di mattina alle 6 
del pomeriggio. Fra i gruppi 
partecipanti, una quarantina, 
per le Valli del Natisone ai na
stri di partenza il GS Azzida 
con C laudio  O balla , G uido 
Costaperaria, Andrea Speco- 
gna, Patrizia Puddu, Adriano 
Coren (1967), Graziella Oh va,

Ivano De Faccio

La V aln atison e, dopo il 
buon pari ottenuto ne ll’esor
dio del campionato a Trieste 
con il S. Sergio, ospiterà do
m e n ic a  26 se tte m b re  a lle  
15.30 la blasonata formazio
ne della Pro Cervignano.

A ll’Audace di S. Leonar
do, im pegnata nella seconda 
gara eliminatoria della coppa 
Regione con il Ciseriis, non è 
bastato un eurogol firmato da 
Eric Dorgnach per ostacolare 
gli avversari che si sono im
posti per 2-1. Da segnalare 
che la partita era iniziata con 
un’ora e m ezza di ritardo in 
quan to  l ’a rb itro , invece  di 
prendere la strada delle nostre 
V alli, si era presentato  a S. 
Leonardo V alcellina (Porde
none). Domenica alle 15.30 a 
Merso di Sopra è in program
ma l’ultima gara eliminatoria 
di coppa Regione con la Sa- 
vorgnanese.

In attesa del via al campio
nato stanno circolando voci 
su un presunto ritiro della Sa- 
vognese. Sull’argomento tor
neremo nei prossimi numeri, 
soprattutto se queste voci si 
tramuteranno in realtà.

La r in n o v a ta  e g io v a n e  
squadra Juniores della Val
natisone ha in iziato  il cam 
pionato  g iocando la partita  
con il Gonars sul terreno di 
Merso di Sopra. I ragazzi val-

La formazione di S. Leonardo è stata sconfitta dal Ciseriis nel secondo turno di Coppa Regione

All'Audace non basta il gol di Dorgnach
Voci di un possibile ritiro dal campionato della Savognese - Gli Juniores non hanno scampo contro il Gonars

S. SERGIO - VALNATISONE 2-2

l

Valnatisone: Cam ielletto, Chiabai (32’ 
st. Elmir Tiro), Costantini, Giugliano, Cra- 
st, D om eniš, B ergnach (2 1 ’ st. M iano), 
Bolzicco (44’ st. Peddis), Bastiancig, Ste- 
fanutti, Suber.

La Valnatisone ha iniziato il suo cam 
pionato di Prom ozione guadagnando un 
buon punto  sul cam po del S. Sergio  di 
T rieste. I ragazzi del presidente Daniele 
Specogna, nel corso del primo tempo, dopo 
avere subito due reti e rischiato la terza se
gnatura, sono rientrati trasformati e decisi 
alla rimonta. Ad accorciare le distanze do
po 7 ’ Federico Crast che ha battuto un cal
cio di punizione da oltre 2 5 ’ metri superan
do il portiere Suraci.

La squadra valligiana, guidata dal tecni
co Baulini, sulle ali dell’entusiasmo ha u- 
sufruito al 17’ di un calcio di rigore causa
to da un fallo di mano in area di Pangher. 
Alla battuta si è portato M aurizio Suber 
che ha fatto centro.

Al term ine della gara il com m ento di 
Andrea Specogna: “Sono soddisfatto per il 
com portam ento della nostra squadra che, 
seppure in doppio svantaggio, non ha perso

la testa. Nel secondo tempo i nostri ragazzi 
hanno reagito e sono riusciti ad ottenere un 
ottimo pareggio. Le espulsioni e le ammo
nizioni rimediate in Coppa Italia hanno fat
to capire a tutto l ’ambiente che nel campio
nato di Promozione bisogna tenere la bocca 
cucita e pedalare pensando al gioco e non 
alle decisioni arbitrali, giuste o sbagliate 
che siano.” (p.c.)

li
Gabriele Miano

LEGEa

^ C A $ C / / l
v  TRATTORIA  

PIETRO AL N a t .
Loc. SORZ0TO

ligiani hanno pagato lo scotto 
de ll’esordio e, pur giocando 
una b u o n a  p a r t i ta , h an n o  
subito tre reti dagli udinesi. 
Sabato 25 la squadra allenata 
dal tecnico Picogna sarà im
pegnata nella trasferta contro 
la Union ’91.

Bisognerà aspettare dome
n ica  3 o tto b re  p e r v e d e re  
a l l ’opera  in cam p io n a to  la 
formazione dei Giovanissimi

Mattia luretig 
(Juniores Valnatisone)

della Valnatisone che ospite
ranno alle 10.30 i Fortissimi 
di Udine.

Primo galoppo in amiche
vole degli Esordienti della 
V a ln a tiso n e  sul cam p o  di 
Cormons. In questa gara c ’è 
sta to  l ’e so rd io  a sso lu to  di 
M arjina B ellida e quello  di 
categoria per Maria Sonia Pa
ca.

Le due rag azz in e  hanno 
giocato assieme ai maschietti 
senza sfigurare. La partita si è 
chiusa con il risultato di 1-1, 
quindi sono stati necessari i 
calci di rigore che hanno vi
sto prevalere per 4-3 i padro
ni di casa. La Valnatisone i- 
nizierà il campionato sabato 9 
ottobre a S. Giovanni al Nati
sone contro la Centro Sedia 
calcio. Nel girone a ll’ultimo 
istante è stata inserita la squa
dra dell’Itala S. Marco Gradi
sca.

Paolo Caffi

Ventitré atleti inmountain-bike sul passo Prievaio
Si è disputata domenica 19 settembre
nella località di Prievaio - S. Martino la settima
edizione della "Kuatarmbike" organizzata
da Cristian e Franco. La corsa si è svolta in occasione
dei festeggiamenti della Kuatarinca, una festa che si perde
nella notte dei tempi e che si mantiere tuttora grazie
anche all’impegno della Pro loco Grmak.
Il percorso, molto tecnico e di alta difficoltà,
ha visto alla partenza 23 atleti. Al primo posto
si è classificato Davide Venturini di Azzida,
seguito da altri diciannove compagni di avventura. Infatti
tre sono stati i ritiri a causa di guasti tecnici o scivolate,
risoltisi felicemente senza bisogno dello staff medico.
Tra i partecipanti, Marino di Savogna ha dimostrato 
come si può andare veloci con una bicicletta senza 
ammortizzatori o altri tecnicismi all'avanguardia.
Al termine tutti i concorrenti hanno ricevuto un premio 
in materiale sportivo o in specialità locali offerti 
da alcune ditte delle Valli. Inoltre a tutti è stata 
consegnata una maglietta con il nome della gara 
ricamata e la pastasciutta offerta dalla Pro loco Grmak.
E' stata una bella gara seguita con entusiasmo dalle 
tantissime persone che si sono ritrovate ancora una volta 
prima a San Martino per la santa messa, e poi a Prievaio 
per continuare i festeggiamenti
(nelle foto: Marco Venturini a sinistra e Cristian Rossi a dx)
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uFEXrONS»,«.,ePIELTINIS(m. 2027)

Ore 6: Partenza da S. Pietro al Natisone (Piazzale delle scuole)
Ore 8 circa: Partenza per l’escursione tutti assieme ma con diverso itinerario

- Monte FESTONS (m. 1934) per escursionisti (E) camminata semplice e breve 
alla cima del monte (tempo totale di percorrenza 3 ore circa)

- Monte P1ELTINIS (m. 2027) per escursionisti esperti (EE) camminata ad anello 
priva di difficoltà ma più lunga (tempo di percorrenza dell’anello 4.30 ore circa)

Al rientro dalle escursioni momento conviviale in un borgo di Sauris.

Per informazioni: Batlistig Pio 0432 727482, Paussa Gianni 0432 723378

L'anno scolastico è già avviato, sono partite le prime in
terrogazioni e le prime verifiche. C'è chi quest'anno ha a- 
vuto la matura e si appresta ad affrontare il pianeta "Uni
versità". Fra questi c'è anche P a trik  Osgnach di Merso 
superiore (papà Claudio, mamma Valentina). Patrik, che 
ora ha il diploma di perito informatico, merita tutti i nostri 
complimenti perché all'esame di maturità, conseguito a 
Gorizia, si è guadagnato un bel 100! E per l'Università ha 
scelto sempre la strada dell'informatica. Complimenti per 
la matura e in bocca al lupo per la “prossima” laurea!

ne con 110 e lode. Il nonno 
Mario è proprio lieto di avere 
il secondo dottore in famiglia 
(il primo è A driano). E due 
altri sono per strada (se va 
bene!)." Alla gioia di nonno 
Mario si uniscono tutti in fa
miglia. A Francesca i compli
m enti, m erita tissim i, anche 
del Novi M atajur che ha in 
suo nonno M ario uno degli 
abbonati più fedeli.

fratelli, cugini e amici coi 
quali ha ricordato  i m o
m en ti v issu ti assiem e in 
questa terra che l'ha vista 
nascere e partire.

A l m om ento  della  sua  
sco m p a rsa , il 24 lu g lio  
scorso , Teresa aveva 95 
anni. Una bella età, vissu
ta circondata dall’affetto e 
dal rispetto di tutti quelli 
che l ’hanno conosc iu ta . 
"Sarà un esempio per tutti 
noi, specialmente per i f i 
gli, i n ipoti e pron ipo ti"  
dicono i suoi cari.

Ed i suoi nipoti Sonia e 
Giulia Molat o, Claudia e 
Sandra Zoratto, i pronipoti 
G eraldine, M icaela, Lui- 
siana, Angustia, Claudia, 
Pablo, D iego e Tomas a- 
vrantio per sempre nel lo
ro cuore la loro adorata  
nonna e bisnonna Teresa.

A tutti i suoi cari sentite
condoglianze anche d a l
l’Unione emigranti sloveni 
- Slovenci po svetu.

G iovan in  je  b iu  an 
l ie p  p u o b , p a  n je g a  
d ruž ina  je  b la  z lo  bu- 
oga. M ilica  je  b la  pa  
h č i od te n a rv en čeg a  
bo g ataža  v vasi, an se 
j ’ b la  ta k u o  z a b u lila  
tu  tis te g a  liep eg a  va- 
sn jan a , de ga  j ’ tie la  
ožen it na vso  silo , č e 
tu d i  n je  d r u ž in a  je  
b r a n i la  t is to  ž e m b o . 
KajSno lie to  po tlè  bo- 
gataž  se j ’ n tuoru  po
d a t an d o v o lit ne sa- 
m uo tis to  žem bo, am 
p a k  j i  j e  k u p u  tu d i  
a d n o  n o v o  v i le to  an  
v se , k a r je  k o rlo  za 
jo  aredat.

S evieda, ku tu v sa 
ki d ružin , k a jšno  lie to  
po tlè  sta  se tud i G io 
vanin  an M ilicazačela  
p o g o s tu  k r e g a t  an  
v sa k i k ra t  M ilic a  je  
g le d a la  p o n iž a t b u o - 
zega  G iovan ina .

- T i m u č , k e r  s i 
adan ničar! - je  tu anj 
u e k a la  - T le  je  v s e  
m o je !  H iša  je  m o ja , 
n io b ilja je  m oja , sre- 
b a r n in a  je  m o ja , an  
vse kar je  tle  no tar, je  
m oje!

A d n o  n u o č  s ta  se 
na Zlag zb ud ila  zavo- 
jo  v e lik e g a  rap o tan ja  
po vsi h iš.

- G io van in , G io v a 
nin! - je  zače la  uekat 
M ilica  - So tatje! - an 
p restra šen a  je  skočila  
von s p a s tie je , pa on 
jo  nie še pobadu  an tu 
sne je  pogodern ju :

- K aj m e m ene b r i
g a , sa  is t sem  n ič a r , 
an  k a r  je  tle  n ie  n ič  
m ojga!

F ranc  je  im eu adno 
p r id n o  ž e n o ,  p a  že  
nom alo  p ar lie teh , za- 
tu o  v s a k o a n ta rk a j je  
šu v V idem ...

’N o v ičer se m ue je  
p a rk a z a la  ad n a  liep a  
b ionda, ki m u je  h itro  
ja la :

- S tuo evro!
- T i si znorie la! - je  

o d g u o r iu  F ra n c  - Ti 
jih  ne dan vič ku d e 
set!

- N e, ne! Al stuo  al 
nič! - mu je  povarn ila  
ta  liepa  b ionda.

- A lo ra  n ič !  - je  
o d g u o riu  F ranc an se 
p o b r a u  p r u o t  n je g a  
d u o m u , g o r  h n je g a  
drag i M ilici.

T is to  ned ie jo  po tlè , 
F ra n c  an  n je g a  Zena 
s ta  šla  na  iz le t v B e
netke an kadar zv ičer 
s ta  se  v a r n i la  d a m u  
an stop ila  von s trena 
na stac jo n e  v V idm e, 
t is ta  b io n d a  je  zap o - 
z n a la  F ra n c a , m u  je  
š la  b l iz u  an  m u je  
sm ehe an na vas glas 
ja la :

- A l si v ideu , kaj si 
u šafu  za d ese t evro!

In Argentina ma con Lusevera nel cuore

Ci ha lasciati 
nonna Teresa

CEDAD

Dobrojutro Davide!
Rodiu se je  Davide Pavan 

an takuo Arianna Meneghelli 
an nje mož Michele sta Se an- 
krat ratala marna an tata. Liep 
šenk za njih te velikega, ki se 
kliče Alessandro an ki otube- 
rja dopune dvie liet življenja.

Za rojstvo Davida se vese
le vsi v družin i, an tudi na 
d v o jez ičn i Suoli v S p ie tre , 
kjer Arianna uči v vartace že 
puno, puno liet.

V ese lo  ž iv lje n je  že lm o  
obadv iem am  p u o b čjam . H 
čestitkam  se parložejo  tudi 
ravna te ljca , u č ite lji, o troc, 
mame, tata an tisti, ki dielajo 
na dvojezični Suoli v Spietre.

GRMEK

Mali Garmak 
Zapustil nas je  

Giuseppe Trusgnach
Za venčno nas je  zapustu 

naš vasnjan G iuseppe T rus

gnach - Bepo Uhacu po do
mače. Imeu je 83 liet. Potle, 
ki malo cajta od tega mu je 
umaru brat Genjo, je  biu ostu 
sam gor doma. V družini je 
bluo pet bratru an sestri: Ol
ga, Tonina, Pia, Bepo an Ge
njo. Na žalost so že vsi umar- 
li. Bepo je  biu ostu te zadnji. 
Seda, ki je zmanjku še on, bo 
Uhacova hiša zaparta.

Bepo bo počivu v britofe 
na Liesah, kjer je  biu njega 
pogreb v petak 17. setembe- 
rja.

PODBONESEC

Tarčet 
Žalostna novica

V petak 17. setemberja je 
biu v Landarje an pogreb. Po
zdravili smo zadnji krat Anno 
Specogna uduovo Zubiani iz 
T arčet. U m arla je  v čedaj- 
skem Spitale an je  imiela 85 
liet.

V veliki žalost je  pustila 
hči Ado an vse tiste, ki so jo  
imiel radi.

D alla lontana A rgenti
na ci è giunta la notizia, 
che nonna Teresa non c ’è 
più. Nonna Teresa è nata 
il 26 marzo 1909 a Luseve
ra. Il 4 febbraio  1933 s ’è 
sposata con Italico Mola- 
ro, sem pre  di L u severa . 
Da questa unione sono na
ti Anita nel 1935 e Giulio 
nel 1937.

Alla fine  del 1948 Itali
co è emigrato in Argenti
na, dopo due anni Teresa 
ed i due bambini lo hanno 
raggiunto. Era il 17 gen
naio 1951.

Fino al 1991 Teresa ha 
vissuto a Villa Gobernador 
Galvez, provincia di Santa 
Fé. R im a sta  vedova , ha

25 liet potlè v Marsine
Luciano an Felice Coren 

sta  dva  b ra tra  iz M arsina . 
Njih tata je biu Velencju, njih 
mama pa Pinkova. Ze mlada 
sta šla živet po sviete. Lucia
no je šu v Zvicero an gor se 
je  tudi oženu. Felice je  šu pa 
v Sardegno.

Tudi on se je  ustvaru tam

življenje. Obadva pa imata v 
sarcu njih M arsin. Takuo pa 
so stvari, de čeglih hodeta po
gostu v njih vas, se nie nikdar 
zgodilo, de sta se obadva sre
čala tle. Za se videt, se videjo 
ja, pa nimar po sviete. Takuo 
je šlo, de lietos pa jim  je  rata- 
lo. Zadnji krat je bluo 25 liet

od tega! Ce dva bratra sta se 
spet objela v njih rojstni vasi 
se muorejo zahvalit liepemu 
puobčju, ki na 5. vošta lietos 
je imeu rojstni dan. Tel puo- 
b ič je  E m anuele  B irtig  (tu 
sred na fotografiji tle par k- 
raj). Njega tata je  Ivan - Ta- 
mažu iz Dolenjega M arsina,

mama je pa Roberta Raggioni 
- B a rn e so v a  iz  G o re n je g a  
M arsina. Za rojstni dan njih 
otroka sta Ivan an Roberta or- 
ganizala pravi senjam, pokli
cal so žlahto an parjatelje an 
med njim sta bla tudi bratra 
Coren. Paršli so kupe z njih 
ženam , L uciano  je  parpeju  
njega Lisi, Felice pa Mariel- 
lo.

Bluo je pru lepuo, lepuo za

malega Emanuela, ki je  imeu 
tarkaj ljudi okuole sebe, le
puo za bratre Coren, lepuo za 
vse tiste, ki so se tisti dan ve
selil.

P oštud ie rita ; de v G ore
n jim  M arsin e  n ie  d ru zeg a  
otroka, ku Emanuele! An on 
se je  rodiu lieta an lieta potlè, 
ki se nie obedan rodiu v telim 
kraju!

Z a tuo le  se m uorm o za 
hvalit njega 
tatu an njega 
mami, ki sta 
o s ta la  tle  
dom a tu d i 
potlè, ki sta 
se oženila.

L iep em u  
p u o b č ju  an 
njega druži
ni želmo vse 
narbuojše na 
telim svietu.

B r a t r a m  
C oren  pa 
želmo, de na 
b o jo  čak a l 
drugih 25 li
et za se spet 
srečat v njih 
rojstni vasi!

V družini Zuodar
še adna laurea

vissuto a Rosario vicino al f i 
glio Giulio.

G ra zie  a ll 'U n io n e  e m i
granti sloveni, dopo tanti an
ni di lontananza dalle sue ra
dici, nel 1988 è ritornata nel
la sua terra natia ritrovando

M ario Zuodar iz Pacuha, 
ki pa živi v V idm e, nam  je 
pošju  p ism o za nam  stuo rt 
zviedet pru lepo novico. Nje
ga navuoda se je pridno vešu- 
olala na univerzi.

"Prosim vas, če je mogoče 
publikat na Novi M atajur tel 
par besied... So napisane po

italijansko zaradi ki mi stanu
jem o v Vidmu in veliko pa- 
rjatelju na pozna naš liep je 
zik...". Takuo je napisu Mario 
po sloviensko.

An tele so besiede, ki jih je 
M ario napisu pa po italijan
sko:

"I genitori Alida e Giulia-

C .A .I .  C l u b  A l p in o  I t a l ia n o  - S o t t o s e z io n e  V a l  N a t is o n e

26 settembre 2004

no, e il nonno 
M ario annun
ciano con sod
d is fa z io n e  la 
laurea di Fran
cesca Del Fab
bro, consegui
ta alla Facoltà 
di lettere e fi
losofia a U di
ne. F rancesca 
si è laureata in 
lettere moder-
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Posebno an veselo polietje 
za Drejonovo družino iz Ga- 
bruce.

10. luja je  njih mama, nona 
an bižnona Antonia Medveš - 
Toninca, dopunla 80 liet.'D e 
bi na bluo napisano na torti, 
bi na m ogli v ie rv a t, de jih  
ima tarkaj! Za telo parložnost 
so ji  nie otroc napravli pravi 
senjam. Veselil so se z njo an 
tudi z nje navuodam  A lber
tam. Alberto, ki je  sin od nje 
sina L uciana an od L orette  
B lažetove iz Tarčm una (ž i
vijo vsi v Ipplis) je  paršu h 
koncu z njega šuolanjam  na 
“superiori” an jé zaslužu nar- 
buj velik voto, 100!

A lberto  je  na fo to g ra fiji 
b lizu  n jega none an kupe z 
bratracam Andrea, ki ima pa 
9 liet.

Draga Tonina, vaši otroc 
Luciano, Beppe, ki živi tam v 
Piem onte, an Anna, ki je  pa 
du Spietre, vaše nevieste Lo
retta an Fiorella, vaši navuodi 
Alberto, Andrea an Fabrizio, 
ta m ala pranavuoda Fiorella 
an vsi tisti, ki vas imajo radi 
vam  še ankrat željo še puno

Kronaka

lici.
Ad Alberto papà Luciano e 

mamma Loretta, che è della 
fam iglia Blažetova di Terci- 
monte, augurano di continua
re sempre così e di realizzare 
tutti i suoi sogni. E noi ci u- 
niam o proprio  vo len tieri al 
coro degli auguri sia per non
na Tonina che per Alberto. Se 
il buongiorno si vede dal mat
tino...

Nona Tonina 80, navuod 
Alberto pa... 100!
zdravja an veseja v vašim ži
vljenju.

Luciano an Loretta, kupe z 
vsiem  tistim , ki im ajo  njih  
A lberta radi pa mu željo, de 
bi biu nimar pridan takuo, ki 
je  biu do seda an de vse njega 
želje bi ratale resnica.

G randi festegg iam enti si 
sono avuti questa estate pres
so la fam iglia D rejonova di 
Gabrovizza, ma residente già 
da alcuni anni a Ipplis di Pre- 
mariacco.

Il motivo di questa gioia è 
presto  detto: nonna T onina 
Medveš ha compiuto 80 anni, 
suo nipote Alberto Vogrig ha 
co n c lu so  b rillan tem en te  le 
scuole superiori con un 100 al 
M alignani (scientifico - tec
nologico)! Oltre a questa sod
disfazione per lui e per tutti 
in famiglia si aggiunge anche

quella di aver superato la pre- na.
selezione per l'iscrizione alla I figli di Tonina Luciano,
non facile facoltà di M edici- Beppe e Anna, i nipoti Alber

to, Andrea, 
F a b riz io  e 
la pronipo- 
tina F ab io 
la, le nuore 
F io re lla  e 
L oretta  so 
no felicissi
mi di q u e 

sto traguardo raggiunto dalla 
loro cara mamma e nonna e 
le augurano tanti altri anni fe-

Senjam
R odiu se je  18. m arca, v 

nediejo 25. luja so ga pa kar- 
stil. An Ceglih je  šele takuo 
minen, je biu takuo pridan, de 
je ki. "Poslušu" je  celo mašo, 
kar je  bluo za se parstavt za 
fo tografije  je  biu nim ar na
sm ejan, je  brum no Caku, de 
marna bo im iela cajt za mu 
dat za jest an kar je  biu cajt, 
de bojo "te veliki" jedli je  pa 
zaspau , de bojo  par m ieru! 
Tel pridan poberin je  M irko 
Bevilacqua iz Podbamasa. Na 
fotografiji ga videmo v naru- 
oCju njega mame Laure Viri
li, ta zad je  tata Roberto. Na 
drugi ga videmo kuo počiva 
blizu njega nunca (santolo), 
ki je  Giordano Bevilacqua (- 
brat od njega tata) an Romine 
Carlig, ki živi z nje družino v 
Conegliano, pa ima nje komi- 
ne v Podbamase.

Mirko rase lepuo an je pru 
pridan, je  pravo veseje za vso

R agazza  d e lle  V alli 
d el N a tiso n e  ce rca  
casa/appartamento in 
affitto preferibilm en
te nel co m u n e di 
Stregna e limitrofi. 
Tel 329/9839386
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Miedihi v Benečiji
DREKA
doh. Maria Laura
Kras: v sriedo od 11.00 do 11.30 
Debenje: v sriedo ob 15.00 
Trinko: v sriedo ob 12.00

GRMEK

doh. Lucio Quargnolo 
Hlocje:
v pandiejak, sriedo an 
četartak ob 10.45 

doh. Maria Laurà 
Hlocje:
v pandiejak od 11.30 
do 12.00 
v sriedo ob 10.00 
v petak od 16. do 16.30 
Lombaj: v sriedo ob 14.00

PODBONESEC

doh. Vito Cavallaro

Podbuniesac:
vsaki dan od pandiejka 

do sabote od 8.00 do 9.00 

an v torak an četartak 
tudi od 17.00 do 19.00 

Carnivarh:
v torak od 9.00 do 11.00

SREDNJE

doh. Lucio Quargnolo 
Sriednje:
v torak an petak ob 10.45 

doh. Maria Laurà 
Sriednje (Oblica) 
v četartak od 10.30 do 11.00 
Gorenji Tarbi: 
v torak od 9.00 do 10.00 
v četartak od 11.30 do 12.00

SOVODNJE

doh. Pietro Pellegriti 
Sauodnja:
v pandiejak, torak, četartak 
an petak od 11.30 do 12.30

SPETER
doh. Tullio Valentino 
Spietar:
v pandiejak an četartak 
od 8.30 do 10.30 
v torak an petak 
od 16.30 do 18. 
v saboto od 8.30 do 10. 

doh. Pietro Pellegriti 
Spietar:
v pandiejak, torak, četartak, 
petak od 9.00 do 10.30 
v sriedo od 16.00 do 18.00 
v saboto od 8.30 do 10.00 

doh. Daniela Marinigh 
Spietar:
pandiejak, torak an četartak 
od 9.00 do 11.00 
srieda,petak od 16.30 do 18.30 
v saboto reperibil do 10.00
(tel. 0432/727694) 

P E D IA T R A  (z apuntamentam) 

doh. Flavia Principato 
Spietar: 
sneda an petak 
od 10.00 do 11.30 
v pandiejak, torak, četartak 
od 17.00 do 18.30 
t el. 727910 al 0339/8466355

SVET LENART
doh. Lucio Quargnolo 
Gorenja Miersa:
v pandiejak, torak sriedo, 
četartak an petak od 8.15 
do 10.15
v pandiejak an četartak tudi 
od17.00 do 18.00 

doh. Maria Laurà 
Gorenja Miersa: 
v pandiejak od 8.30 do 10.00 
a n o d i 7.00 do 18.00 
v torak od 10.00 do 12.00 
v sriedo od 8.30 do 9.30 
v četartak od 8.30 do 10.00 
v petak od 17.00 do 18.00

Za vse tiste bunike al pa judi, ki 
imajo posebne težave an na 
morejo iti sami do Spitala “za pre- 
lieve”, je na razpolago “servizio 
infermieristico" (tel. 727081). 
Pridejo oni navašduom.

CEDESI

in affitto osteria con  
cucina in luogo carat
te r is tico . Per in fo r 
mazioni: 0432/709095

VENDO

se r r a , s tr u ttu r a  in 
ferro e policarbonato, 
lunghezza m. 8, h. m. 
3. T e le fo n a r e  a llo  
0432/723106

Gattini simpatici (due 
n e r i, u no b ia n co  e 
nero) cercano casa.
Se interessati chiama
re Anthony al num e
ro 0432/727075

Kam po bencino /  Distributori di turno
NEDIEJA 26. SEPTEMBRA 

Klenje/Clenia 
Esso Čedad (na pot za iti v Vidam)

Tamoil (Karanja)

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD 25. SETEMBERJA DO 1. OTUBERJA 

Cedad (Fontana) tel. 731163

OD 24. DO 30. OTUBERJA 
Spietar tel. 727023 

Prapotno tel. 713022 
lieve tel. 860395

Zaparte za počitnice /  Chiuse per ferie
Cedad (Fomasaro): do 3. otubeija

P l a n i n s k a  d r u ž i n a  B e n e č ij e  

nedieja 26. septembra 2004

ROMBON
nad Bovcem (mt. 2.208)

zahteven
- ob 6.30 se ušafamo v Spietre pred Belvedere an od tu se popejemo z avtom
- parbližno tri ure hoje

odg. Livio: 339 7576244

za karst malega Mirka

družino, posebno za sestrico 
Giulio, ki glih tele dni, v pe
tak 17. setemberja je  dopunla 
sedam liet an hode že v "se

condo" d v o jez ične  Suole v 
S p ie tre . O tro k am  d ru ž in e  
Bevilacqua želmo vse narbu- 
ojše.


